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1. Dazu terminu definicija

1.1.NAV IEROBEZOTS - attieciga dala vai
detala drikst tikt jebkadi parveidota vai
nomainita pret citu; pilniga briviba ari
attieciba pret attiecigds vai attiecigo detalu
materialu, formu un skaitu. Iespgjama ari §is
detalas demontaza, ja tas nav pretrund ar
drosibas nodro§inasanas noteikumiem,

1.2.Uz visam dalam vai darbibam, uz kuram
netiek attiecindts termins ,jnav ierobeZots”,
spekd ir termins ,s€rijveida” vai arl ,nav
atlauts.”

1.3. SERIJVEIDA - da]a vai detala tada veida,
kada ta iebiivéta riipnica — izgatavotdja, vai

1. Definitions

1.1.FREE - the specific part can be
modified in any way or exchanged for
another part; material, shape and number
of these parts is free. It is allowed to
remove this part if this does not cause
safety-related issues.

1.2.For all parts or actions that do not
have “Free” modifications, the terms in
effect are either “Original” or “Not
allowed™.

1.3. ORIGINAL - the specific part must
be identical to the one installed in the
factory - either by the OEM manufacturer

analogas, citu razotdju, bez jebkadas or an alternative manufactured part,
mehaniskas, kimiskas, termiskds vai cita veida without any mechanical, chemical,
apstrades. thermal or any other kind of modification.
1.4.Viss, kas S$ajos noteikumos nav 1.4. Anything that is not clearly allowed in
neparprotami atlauts, ir aizliegts. these regulations is deemed to be
forbidden.

2. Vispargjas prasibas 2. General requirements

2.1.Sacensibas  atlauts  piedalities ar 2.1.The competition is open for VAZ
vieglajam, sérijveida razotam automa$inam 2101 - 2107 vehicles and their
VAZ 2101 - 2107 un to modifikacijas, modifications, such as: 21063, 21043,
piemé&ram: 21063., 21043, 21011., 21013, kas 21011, 21013, which meet the

rasibam. To detalam
1

atbilst $o noteikumu

requirements of these regulations. The




principiem un novietojumam jaatbilst riipnicas
izgatavotajas prasibam.

2.2.Nodiluma vai avarijas rezultata nederigas
kluvusas automobilu detalas var tikt
nomainitas tikai pret analoga tipa attiecigajam
automobilim paredzetajam detalam, ja So
Noteikumu attiecigais pants neparedz citu
iespeju.

2.3. Aizliegtas jebkadas izmainas, no standarta
automasinas, kuras nav skaidri, saprotami un

working and location must be the same as
from the factory.

2.2.Damaged or worn out parts can be
exchanged for identical parts made for the
specific  vehicle, except for cases
mentioned in these regulations.

2.3.1t is forbidden to make any changes
that are not clearly allowed in these

viennozimigi atlautas $ajos noteikumos. regulations.
3. Drosibas prasibas 3. Safety requirements
3.1.Drosibas karkass 3.1.Roll cage

3.1.1. Automobili obligati jaapriko ar FIA,
LAF vai ASN sertificétu drosSibas karkasu.
UzstadiSana saskana ar FIA J pielikuma 253-
8 punktu.

3.1.2. Drosibas karkasa sertifikatam jabat klat
katra sacensibu pasakuma.

3.1.1. The car must be equipped with a roll
cage certified by the FIA, LAF or ASN.
Installation in accordance with FIA
Sporting Code Article J, paragraph 253-8.

3.1.2. The roll cage certificate must be
present at every race event.

253 @ Mini bolidi ML

3.1.3. There must be roll bar padding on the
areas closest to the driver’s helmet. These




3.1.3. Braucgja galvas rajona droSibas karkasu
jaapriko ar miksta materiala ugunsdro$sam
uzlikam. Stiprinagjumam jabut nekustigam,
vienmér nodros§inot uzliku atraSanos braucgja
galvas virziena. leteicams izmantot FIA
homologeétas uzlikas.

3.1.4. Obligati uz drosibas karkasa galvena
aizsargloka jabiit piemetinatai drosibas
karkasa informativajai plaksnitei. Plaksnites
izvietojums velams automobila kreisaja pusg,
labi parredzama vieta no automobila arpuses
vai braucgja s€dvietas.

- bt ] _

must be mounted so they do not move and
the padding is always towards the driver.
It is recommended to wuse FIA
homologated padding

3.1.4. The main hoop of the roll cage must
have a welded roll cage information plate.
It is recommended to have the plate on the
left side of the vehicle, in an area that is
easily visible from the outside or from the
driver’s seat.

iebkady Skid sSanai

3.1.5. Aizliegts nostiprinat pie aizsargkarkasa
jebkadas  automobila  sastavdalas  vai
papildaprikojumu, ja tas saistits ar caurumu
urbsanu karkasa caurulés vai metinasanu pie
tam.

Sajos Noteikumos nepieminétajiem karkasa

mezgliem izraisot konfliktsituaciju, ta tiks izskirta

nemot par pamatu FIA Sporta Kodeksu.

3.2.Sedeklis

3.2.1.Automobili jabut kausveida sporta tipa
("Sparco","Recaro"u.tml.) vaditaja seédeklim,
kura FIA 8855-1999 vai 8862-2009 standarts
homologacijas termins var bt beidzies, bet ne
vairak ka 5 gadi, no razotaja notekta deriguma
termina beigu atzimes.

3.2.2.Sedeklim jabiit piestiprinatam pie
balstiem vismaz Cetros (4) punktos no saniem
ar stipringjumiem pie virsblives vismaz 4
punktos. Katram stiprinadjuma punktam pie
virsbiives jabut pastiprinatam, pastiprinajuma
laukumam jabit vismaz 40 cm2, minimalais
izmantojamo materialu biezums 3 mm.
Sedekla stiprinagjuma elementiem jaatbilst FIA
Sporta Kodeksa "J" Pielikuma 253. nodalas
16.paragrafam  (Skérselementa  materiala
minimalie izmeri ir 35x35x2,5 mm vai apala
caurule 35mm diametra ar pastiprindjumiem
2,5). Skerselementus pie virsbives atlauts
stiprinat ar skrivém (zZim.253-65B) vai metinat
pa visu atbalsta plakSnpu  perimetru.
Automasinas kuras saktas biivét no jauna no
2018. gada s€dekla stiprinajumiem jaatbilst
FIA Sporta Kodeksa "J" Pielikuma 253.

3.1.5. Tt is forbidden to mount anything to
the roll cage tubes if it involves drilling
holes into the tubes.

If any issues arise with roll cage related issues

not described in these regulations, they will be

resolved by referring to the FIA Sporting

Code.

3.2.Seat

3.2.1.The car must have a bucket type
racing seat (Sparco, Recaro, etc.) installed
for the driver, with FIA 8855-1999 or
8862-2009 homologation. The
homologation term might have expired, but
by no more than 5 years.

3.2.2.The seat must be mounted to the seat
support in at least four (4) points, and the
seat support must be bolted to the chassis
in at least 4 points. Each mounting point to
the chassis must be strengthened, with the
strengthened area being at least 40cm2 in
area and the used material at least 3mm
thick. Seat mounting elements must be in
accordance with FIA Sporting Code
Appendix J article 253 paragraph 16 (the
element's minimal size is 35x35x2.5 mm or
it can be a tube with a 35mm diameter and
2.5mm strengthening). The elements can
be fixed to the chassis with bolts (drawing
253-65B) or welded around the perimeter
of the support plates. Vehicles built after
2018 must have seat mounts in accordance
with FTA Sporting Code Appendix J article
253 paragraph 16 (drawing 253-65B).
Minimum bolt diameter is MS8. It is
allowed to use the original seat mounting
locations if their construction is not
changed.
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nodalas 16.paragrafam (zim.253-65B).
Minimalais skriivju izmérs MS8.  Drikst
izmantot originalas s€dekla stiprinajuma
vietas, neizmainot to originalo konstrukciju.
3.2.3.Aizmugurgjiem sédekliem jabiit
iznemtiem.

3.3.Drosibas jostas

3.3.1.Automobilt jabiit uzstaditam (sk. FIA
Sporta Kodeksa "J" Pielikuma 253.6 nodalu)
homologétam sporta tipa drosibas jostam, ar
speka esosu FIA 8853/98; 8854/98 vai 8853-
2016 Homologaciju, kuras sastav no vismaz
vienas jostas pari klépim un divam plecu
jostam ar kop€ju centralo slédzi, ar seSiem
stiprinagjuma  punktiem pie automobila
virsblives, minimalais jostas platums - 50 mm.
3.3.2.Katrai plecu siksnai jabiit atseviSkam
stiprinagjumam pie automobila virsblives, nav
atlauts stiprinat abas siksnas ar vienu skriivi.

3.3.3Ja plecu wun/vai kajstarpes jostu
uzstadiSana seérijveida izgatavotajas
stiprindjuma vietas nav iesp&jama, jaizveido
jaunas stiprinajuma vietas uz karkasa vai
Sasijas, un plecu jostam - péc iesp&jas tuvu
aizmuguréjo  ritenu  centralajai asij.
Stipringjuma vietas pie virsbiives jabiit terauda
pastiprinagjuma  plaksném ar  minimalo
laukumu 40 cm2 un vismaz 3mm biezai.
Plaksném jabut piemetinatam pa plaksnes
perimetru pie virsbiives.

3.3.4.Virziena uz leju plecu jostam jabit
verstam uz aizmuguri un uzstaditam ta, lai ar
horizontali, kas vilkta no atzveltnes aug§malas,
tas neveidotu par 45° lielaku lenki, lai gan §1
lenka ieteicams lielums neparsniedz 10°.
Maksimalie lenki pret sédekla vidusliniju ir
20°, savirziti vai izversti. Ja iesp&jams,
jaizmanto vieglas automasinas izgatavotaja
paredz&ta stiprinajuma vieta uz aizmugurgjas
statnes.

3.3.5.Klépja un kajstarpes jostas nedrikst
novietoties pari sédekla malam, jo tam jaiet
cauri seédeklim, lai aptvertu un noturétu péc
iespgjas lielaku iegurna virsmu. Kl€pja jostam
stingri japiegul ielieckuma starp iegurni un
augSstilbu. Tas nekada gadijuma nedrikst likt
pari véderam.

3.3.6.)Japievers uzmaniba tam, lai jostas nebiitu
bojatas, bojatas jostas netiek akceptetas.

3.3.7.Plecu jostas drikst stiprinat arT pie
drosibas ramja vai pastipringjuma stiena ar
cilpas palidzibu vai atbalstit uz pastiprinajuma

3.2.3.Rear seats must be removed.

3.3.Safety belts

3.3.1.The car must have (in accordance
with FTA Sporting Code Appendix J article
253.6) homologated sports safety belts,
with valid FIA 8853/98; 8854/98 or 8853-
2016 homologation, consisting of at least
one lap belt and two shoulder belts with a
single central switch, with six mounting
points to the chassis and a minimum belt
width of 50 mm.

3.3.2.Each shoulder belt should have a
separate mounting point to the chassis; it is
forbidden to mount both belts with a single
bolt.

3.3.3.If it is not possible to install the
shoulder and/or lap belts in the original
mounting points, new mounting points on
the roll cage or chassis must be made. For
shoulder belts, the mounting point should
be as close to the rear wheel axis as
possible. Mounting points must be
strengthened with steel plates of at least
3mm thickness and with a minimum area
of 40 cm2. The plates must be welded to
the chassis around their perimeter.
3.3.4.The shoulder belts should not be in
more than a 45 degree angle downwards
from a horizontal line going through the
top of the seat (it is suggested to have no
more than a 10 degree angle). The belts
should also have no more than 20 degree
horizontal angle from the middle part of the
seat - widening or narrowing. If possible, it
is suggested to use the original mounting
point on the rear frame.

3.3.5.Lap belts cannot go over the seat
sides, as they are made to go through the
slots in the seat, to cover as much of the
driver's lap as possible. Lap belts must be
tight around the pelvis and upper thigh;
they cannot be made to go over the
stomach.

3.3.6.Attention must be paid to check that
the belts are not damaged; damaged belts
cannot be used.

3.3.7.Shoulder belts can be mounted to the
roll cage or strengthening bar with a loop,
or fixed to the strengthening supports of
roll cage tubes. In this case, the supports
must meet the following criteria:
3.3.8.Strengthening supports must be made
from carbon steel tubes that are at least 38
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$kérsa, kas piemetinats karkasa atsaitem. Sada
gadijuma pastipringjuma SkeérsSa izmantoSanai
jaievero $adi nosacijumi:

3.3.8.Pastiprinajuma Skeérsim jabut
izgatavotam no oglekla teérauda caurules ar
izmériem vismaz 38 mm x 2,5 mm vai 40 mm
X 2 mm un minimalo tecéSanas robezu 350
N/mm;

3.3.9.51 pastiprindgjuma augstumam jabiit
tadam, lai plecu jostas virziena uz aizmuguri
bitu verstas lejup 10° Iidz 45° lenki pret
horizontali, kas vilkta no atzveltnes apmales;
ieteicamais lenkis ir 10°%;

3.3.10.Jostas drikst piestiprinat cilpas veida vai
ar skriivem, bet skrivju gadijuma katra
stiprinajuma punkta japiemetina starplika
3.3.11.Starplikas  jaievieto pastiprinajuma
caurul€, un jostas japieskriivé tam, izmantojot
M12 8.8 vai 7/16 UNF specifikacijas skriives;

3.3.12.Katrai stiprinajuma vietai jaiztur 1470
daN slodze, kajstarpes jostam - 720 daN
slodze. Ja divas jostas ir piestiprinatas viena
vieta, slodzes jasumme.

3.3.13.Katra jauna jostu stiprinajuma vieta pie
virsbiives jaizmanto vismaz 40 cm liela un
vismaz 3 mm bieza terauda pastiprinajuma
plaksne.

mm X 2.5 mm or 40 mm x 2 mm and have
a minimal yield point of 350 N/mm,;

3.3.9.This support height must be enough
to ensure that the shoulder belts are in no
more than a 45 degree angle downwards
from a horizontal line going through the
top of the seat (it is suggested to have no
more than a 10 degree angle);

3.3.10.Belts can be fixed with a loop or
with bolts, but in the case of using bolts,
each mounting point must have a spacer;
3.3.11.Spacers must be put inside the
strengthening support tube and the belts
must be affixed to it using M12 8.8 or 7.16
UNG specification bolts;

3.3.12.Each mounting point must be able to
withstand 1470 daN of force, and the lap
belts must withstand 720 daN of force. If
two belts are affixed in one location, the
force requirements must be added up.
3.3.13.Each new belt mounting point to the
chassis must have at least a 40 cm2 large
and 3mm thick steel strengthening plate.

4. Sportista ekipejums

4.1. Kombinezons

Kombinezons atbilst FIA 8856 — 2000 vai
FIA 8856-2018 standartam.

4.2. Ugunsizturiga apaksvela

Ugunsizturigd apaksvela, zekes, balaklava
atbilst FIA 8856-2000 vai FIA 8856-2018
obligata.

4.3. Apavi

Atbilst FIA 8856-2000 vai FIA 8856-2018.

4.4. Cimdi

Sacensibu dalibniekam, jalieto cimdi kuri
atbilst FIA 8856-2000 vai FIA 8856-2018
standartam

4.5.Kiveres

Kiveres ar FIA standartu:

- 8859-2015,

- 8860-2010

- 8860-2018 vai 8860-2018-ABP

Atlauts izmantot kiveres ar vairs speka neesoSu
FIA standartu 10 gadus péc kiveres razoSanas
gada.

Jebkads papildu aprikojums (kameras, kameru
turétaji), kas nav razotdja nodroSinats -
aizliegts.

4. Driver equipment

4.1. Racing suit

Racing suit must be with FIA 8856-2000 or
with FIA 8856-2018 homologation.

4.2. Fireproof underwear

Fireproof underwear, socks, and balaclava
must be with FIA 8856-2000 or FIA 8856-
2018 homologation.

4.3.Shoes

With FIA 8856-2000 or FIA 8856-2018
homologation.

4.4.Gloves

Competitors need to be wearing gloves
with FIA 8856-2000 or FIA 8856-2018
homologation.

4.5. Helmets

Helmets with FIA standard:

- 8859-2015

- 8860-2010

-8860-2018 or 8860-2018-ABP

It is allowed to use helmet with no longer
valid FIA standard 10 years after helmets
manufacturing date.

Any additional equipment (cameras,
camera-holders) that are not provided by
the manufacturer - prohibited.




Galvas aizsardzibas sistema FHR (piem.,
HANS, Simpson Hybrid, utt) atbilst FIA 8858
standartam.

FHR protection system (HANS, Simpson
Hybrid, etc.) must be used, and must be in
accordance with FIA 8858 standard.

5. Sanu tikls/siets

5.1.1.Automasinu jaapriko ar dro$ibas tiklu
vaditaja durvju ail€ (sk. FIA Sporta Kodeksa
"J" Pielikuma 253. 11 nodalu) ar sekojoSiem
izm@riem:

5.1.2.Minimalais siksnas platums: 19mm
Minimalais tikla acs izmé&rs: 25X25mm
Maksimalais tikla acs izmérs: 60X60 mm
5.1.3.Tiklam jabut nostiprinatam uz droSibas
karkasa vaditaja durvju loga aile, sieta
prieksgjai vertikalai malai jaatrodas stlires
rata/ass plakng, lai noverstu rokas vai galvas
noklusanu arpus automasinas drosibas karkasa
telpas.

5.1.4.Sieta stiprinajuma aizdarei jabut &rti
atspradz&jamai ar vienu roku.

5.1.5.Braucgji drikst izveleties loga sieta vieta
izmantot roku atsaites ar SFI homologaciju.

5. Window net

5.1.1.Driver's side door must have a
window net (see FIA Sporting Code
Appendix J article 253 chapter 11)
installed, with the following dimensions:
5.1.2.Minimum strap width: 19mm
Minimum hole size: 25x25mm

Maximum hole size: 60x60mm

5.1.3.The net must be affixed in the
window section of the driver's door, while
the front vertical side of the net must be in
line with the steering wheel, to make it
impossible for hands or the head to get
outside of the roll cage perimeter in case of
an accident.

5.1.4.1t must be possible to close the net
with one hand.

5.1.5.Instead of a net, drivers can use hand
restraints with SFI homologation.

6. Ugunsdzésamais aparats/sistéma-
rekomendéts

6. Fire extinguisher / fire
extinguishing system - recommended

7. Virsbiive un aprikojums

7.1. Virsbiive

7.1.1.Automobila virsbiivei jasaglaba
originalais izskats, tai vienmér jabut
atpazistamai, ka konkréta modela un
modifikacijas automobilim raksturigai, atlauts
uzstadit uz aizmugurgja vaka/parsega un zem
priek§gja bufera vietas aerodinamiskas
paligierices (spoilerus - VFTS), kas neizvirzas
arpus automasinas gabaritiem un ritenu sparnu
paplatinajumus (spoilerus - VFTS). Atlauts
prieksgjo lukturu vieta uzstadit papildus gaisa
atveres motortelpas dzes€Sanai. Uz Kkatru
sacensibu virsbiivei jabut taisnai, bez
redzamiem bojajumiem. Uz katru sacensibu
virsbiive pie nepiecieSamibas jataisno un
japiekraso. Atlauts izmantot
kompozitmaterialu sparnus. Aizliegts
pastiprinat automobila prieksgjo dalu lidz
prieksgjo ritenu asij un aizmugurgjo dalu lidz
aizmugurgjo ritenu asij.

7.1.2.Visam durvim jabit veramam, kas
garanté durvju atvérSanu gan no arpuses, gan
no ieksSpuses, var bit atvieglinatas, iznemot
vaditaja durvis.

7.1.3.Salons jaatdala no bagazas nodalijuma ar
metala vai kompozitmaterialu starpsienu (min.
1,5 mm biezums), kas hermé&tiski atdala §is
abas telpas.

7.1.4Motora parsegam jabut originalam -
sérijveida. Aizliegts demontét originalas

7. Car body and equipment

7.1.Car body

7.1.1.The car body must retain its original
look, it must always be recognizable as the
specific car. It is allowed to install
aerodynamic devices (spoilers - VFTS) on
the trunk and under the front bumper, If
they do not more outside of the perimeter
of the car. Fenders can also be widened
(with VFTS style parts). It is allowed to
install additional vents for engine cooling
instead of the front lights. For each event,
the body must be straight, without visible
damage. If necessary, the body needs to be
repaired and painted before any following
event. It is not allowed to strengthen body
panels that are in front of a vertical plane
from the front of the front tires, and behind
a vertical plane from the rearmost part of
the rear tires.

7.1.2.1t must be possible to open all doors
from both the inside and the outside. It is
allowed to make all doors lighter, except
for the driver's door.

7.1.3.The interior must be separated from
the trunk with a metal or composite wall (at
least 1.5mm thickness), which
hermetically separates both of these areas.
7.1.4.Engine hood must be original. It is
forbidden to remove the original hinges.
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enges. Motora parsega un bagazas nodalijuma
parsega originalajiem slédz& mehanismiem
jabiit nonemtiem, parsegiem jabiit apgadatiem
ar vismaz 2 papildus (viegli pieejamiem un no
arpuses atveramiem) stiprinajumiem, kuri
nepielauyj to atvérSanos brauciena laika.

7.1.5.Visam durvim iek$pus€ jabiit vienlaidus
nosegtam ar metala vai kompozitmaterialu
uzliku-apSuvumu  (minimalais  materiala
biezums 1 mm). Tai janosedz durvis no
iekSpuses zem stikla dala pa visu perimetru.
Uzlikai jabut droSi piestiprinatai pa perimetru.
Atlauts nonemt virsbiivei jebkadus troksna

izolacijas un pretkorozijas  materialus,
taps€jumus, paklajus.
7.1.6.Nav  atlauts  nonemt  prieksgjo

instrumentu paneli salona.

7.1.7.Rekomendéts pastiprinat automobila
sliekSnus labakai sanu aizsardzibai, bet tie
nedrikst izvirzities arpus virsbiives kontliram,
ja skatas uz automa$inu no augSas. Jabit
noapalotiem (bez asam Skautném) sliek$nu
paplatinajumu prieks$gjiem un aizmugurgjiem
galiem. Noapalojuma minimalais argjais
radiuss 30 mm.

7.1.8.Radiatora priekséja dekorativa aizsarg
reste — nav ierobezota, bet izveidota ta, lai
neraditu aizdomas par automasinas prieksgjas
dalas pastiprinasanu. Ieteicams lietot originalo
dekorativo resti, lai vieglak tiktu atpazita a/m
modifikacija. Restes un papildus konstrukcija,
nedrikst  izvirzities  arpus  automobila
gabarTtiem.

7.1.9.Atlauta prieksgja ,,glazu atsaite” — ierice,
kas savieno automasinas prieksgjo
amortizatoru augs¢jos galu sijas.

Hood and trunk original fixation
mechanisms must be removed, and in their
place at least 2 additional (easily accessible
and usable from the outside) latches must
be installed, so that the hood or trunk
cannot open during a race.

7.1.5.All door cards must be from a
fireproof material, either metal or
composites (at least Imm thickness). The
door cards must cover the whole door
starting from right under the window on the
inside. It is allowed to remove any sound
insulation and anti-corrosion materials, as
well as upholstery throughout the whole
vehicle.

7.1.6.1t is forbidden to remove the front
dashboard.

7.1.7.1t is recommended to strengthen the
rocker panels for better side protection, but
they must not extend to the outside of the
car contour if looking vertically from the
top. The rocker panel end points must be
rounded (without any sharp edges). The
minimum external radius of the rounding is
30 mm.

7.1.8.Radiator protective grille - free, but it
must be made in a way that does not
strengthen the frontal part of the car. It is
recommended to use the original grille to
make the car model more recognizable.
The protective grille must not go outside of
the car perimeter.

7.1.9.Front strut bar is allowed - this is a
device that connects the tops of the front
strut towers.

8. Vilksanas - TransportéSanas aki

8.1. Katram automobilim jabiit apgadatam ar
vismaz vienu, pietiekami izturigu, buksesanas
aki automobila priekSpusé un aizmuguré. Aka
vieta var biit pietickamas izturibas lokana
materiala, ar atvérumu 60mm diametra.

8.2. Automobila arpusg jabiit redzamam
noradém uz vietam, kur atrodas bukséSanas
aki kontrast&josa krasa — sarkana, oranza vai
dzeltena.

8. Towing hooks

8.1. Each car must have at least one towing
hook on both the front and rear of the car.
The towing eye can be made from an
elastic material that is strong enough to tow
the car, and its opening must be 60mm in
diameter.

8.2. There must be markings noting the
towing hook location placed on the car, in
a contrasting color - red, orange or yellow.

9. Stikli
9.1. Vgjstikls drikst biit s€rijveida (triplex tipa).

9.2.Vegjstikls drikst biit aizstats ar caurspidigu
polikarbonatu ne planaku par 4.8 5,6 mm.

9.3. Nedrikst logu vieta izmantot térauda rezgi.
9.4. Vgjstiklam obligats ir darba kartiba esoss
vismaz viens logu tiritajs un skalotajs.

9. Windows of the car

9.1.Windshield can remain original
(triplex type).

9.2. Windshield can be replaced with a
transparent polycarbonate that is at least
4,8 56 mm thick.

9.3.1t is not allowed to use a steel mesh
instead of any window.




9.5.Stikla mazgataja tvertni atlauts novietot
automastnas salona vai bagaznieka (max
tilpums 10 litri), kas stiprinatas ar metala
skavam.

9.6. Sanu stikli var biit sérijveida, bet tad tiem
jabiit no iekSpuses aplimétiem ar bezkrasainu,
neaptumsotu aizsardzibas (brunu) plevi.
9.7.Sanu un aizmugures stiklu vieta drikst
izmantot ne planaku par 2,9 4mm caurspidigu
polikarbonatu.

9.8. Ja prieksgjas durvis tiek izmantots
polikarbonata stiklojums, logi jaapriko ta, lai
tos varétu nonemt bez instrumentu palidzibas.

9.4. Windshield must have at least one
working wiper and washer.

9.5. Windshield wiper fluid container can
be placed in the interior of the car or in the
trunk (max capacity is 10 litres), but it must
be affixed with metal belts.

9.6. Side windows can be original, but then
they have to be coated with a colorless
transparent security film on the inside.
9.7.1t is allowed to use transparent
polycarbonate with at least 2,9 4—mm
thickness for the side and rear windows.
9.8. In the case of a plastic glazzing in the
front doors, windows must be fitted in such
a way that they can be removed without the
help of tools.

10. Bamperi

10.1. Prieks€jam bamperim jabiit nonemtam ar
visiem stipringjumiem.

10.2. Aizmugurgjais bamperis — drikst uzstadit
tikai VAZ-2105 vai VAZ -2104 standarta
buferi ar visiem stiprinajumiem, to nedrikst
pastiprinat, tas drikst biit nonemts.

10.3. Piekabes sakabes akis aizliegts ar visiem
stiprinagjumiem.

10. Bumpers

10.1. Front bumper (and all its mounting
points) has to be removed.

10.2.Rear bumper - it is only allowed to use
VAZ-2105 or VAZ-2104 original rear
bumper with all its mounting points, and it
cannot be strengthened. It is allowed to
remove the rear bumper.

10.3.1t is forbidden to use a metal towing
hook, its strengthening/mounting points
must also be removed.

11. Stiares iekarta

11.1.Stures iekarta — sérijveida.

11.2.Stares rats — nav ierobezots, ieteicams
sporta, ar atro nonemsanas savienojumu.
11.3.Stiires blokesanas iekarta jademontg vai
japadara nefunkciongjosa.
11.4.Stares deformacijas
rekomendgjama.

11.5. Stiires stiena regulators - nav ierobezots.

pareja —

11. Steering system

11.1.Steering system - original.
11.2.Steering wheel - free, but racing wheel
with a quick release is recommended.
11.3.Steering wheel blocking system must
be removed or disabled.

11.4.Steering wheel deformation spacer —
recommended.

11.5. Steering colum (shaft) regulator —
free.

12. BremZu sistéma

12.1. Bremzu sist€éma — s€rijveida.

12.2. Atlauts atvienot un demont&t s€rijveida
bremzu regulatoru.

12.3.Atlauts demontet vakuuma pastiprinataju.

12.4.Atlauts izmainit bremzu caurulvadu
materialu un novietojumu.

12.5.Atlauts izmainit/papildinat bremzu pedala
darba virsmu ar papildus elementu.

12.6. Atlauts izmantot sporta tipa bremzu
diskus, trumulus un bremzu kluc¢us, nemainot
darba laukuma izmé&rus un bremzu disku
diametru.

12. Brake system

12.1.Brake system - original.

12.2.1t is allowed to disable or remove the
original brake regulator.

12.3.1t is allowed to remove the vacuum
brake assist.

12.4.1t is allowed to change the brake line
material and location.

12.5.1t is allowed to change the brake pedal
surface or add another element to it.
12.6.1t is allowed to use racing type brake
discs, drums and brake pads, without
changing the working surface area or the
brake disc diameter.

13. DzeséSanas sistéma
13.1. Dzes€$anas sistémas radiatora atraSanas
vietu un tilpumu maintt nedrikst — sérijveida.

13. Cooling system
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13.2.Termostats - nav ierobezots.

13.3.Atlauts aizvietot originalo elektrisko
dzes€Sanas ventilatoru ar cita razotaja
izstradajumu. (Valeo, Spal, Bosch un tml).

13.4. Ventilatora skaits: 1 viens gab un atrodas
motortelpa.

13.5. Radiatora ventilatora difuzors nav
ierobezots.

13.6. DzeseSanas sisttma jalieto udens.
Speciala piedeva ir atlauta. Sakara ar
neiespgjamibu pilniba noliet dzes€Sanas
skidrumu no sistémas, neliels daudzums
dzeséSanas skidruma ir atlauts sist€éma.
Sistéma lietota skidruma sasalSanas
temperatiira nedrikst biit zemaka par -5° péc
celsija skalas.

13.1.Cooling system radiator location and
capacity cannot be changed - it must be
original.

13.2.Thermostat - free.

13.3.1t is allowed to change the original
electric cooling fan with a fan made by
another manufacturer (Valeo, Spal, Bosch,
etc.)

13.4.Maximum number of cooling fans is
one (1), and it must be located in the engine
side.

13.5. The radiator fan diffuser is free.

13.6. Cooling system - original (including
interior heating). Hoses are FREE.
Thermostat may be removed. System must
be filled with water only. Special additive
may be added. Due to difficulties of system
drainage, a small amount of non-freezing
coolant may be left in the system. Freezing
point of max -5°C allowed.

14. Degyvielas tvertne

14.1.Degvielas tvertnei, patérina tvertnei
(starptvertnei) stikniem un visam degvielas
padeves sistemas sastavdalam jabut vismaz
300 mm no virsbuves kontiiras, gan gareniska,
gan Skersvirziena. Degvielas tvertnei, sikniem
un filtriem jabiit atdalitiem no vaditaja salona
ar ugunsdrosa materiala Skidrumu
necaurlaidigu aizsargsienu.

14.2. Atlauts pasizgatavot degvielas tvertni,
kuras materials — metals/aluminijs, minimalais
materialu biezums 2mm.

14.3.Maksimalais tilpums 30 litri.

14.4 Ja tiek izmantota Fia FT3-1999 standara
sporta degvielas tvertne (var biit beigusies
homologacija), tilpums nevar but lielaks 60
litriem.

14.5.Tvertne piestiprinata pie virsbiives ar
metala skavam vismaz 25mm platuma un lmm
biezuma un vismaz 4gab M8 skrivém.

14.6.Bakas ventilacijai jabut izvaditai arpus
automobila. Ventilacijas sist€mai jabiit drosai
pret benzina nopliidi auto apgasanas gadijuma.

14.7. Degvielas caurules var iet caur salonu, bet
tam jabit no metala, plastmasas vai gumijas ar
arm&jumu un salona bez savienojumiem.
Degvielas caurulem jabiit pie gridas
nostiprinatam, tas nedrikst atrasties starp
drosibas karkasu un virsbiivi, tam jabut ne
tuvak ka 200mm no izplides sistémas
elementiem.

14. Fuel tank

14.1.The fuel tank, catch tank, fuel pumps
and all fuel system components must be at
least 300 mm from the perimeter of the car,
both lengthwise and widthwise. Fuel tank,
fuel pumps and filter must be separated
from the interior of the car with a fireproof
and liquid proof material wall.

14.2.1t is allowed to make your own fuel
tank, its material - metal/aluminum,
minimal material thickness is 2mm.
14.3.Maximum capacity is 30 litres.
14.4.1f a FIA FT3-1999 standard fuel tank
is used (homologation can be expired), its
capacity can be over 60 litres.

14.5.Fuel tank must be attached to the body
with metal belts that are at least 25mm
wide and 1mm thick, and with at least four
MS bolts.

14.6.Fuel tank ventilation must lead to
outside the vehicle. Ventilation system
must be safe from leaks in cases where the
car rolls on its side or roof.

14.7 Fuel lines can go through the interior
of the car, but they must be made from
metal, plastic or rubber with reinforcement
and there cannot be any connections in the
interior. Fuel lines must be fixed to the
floor, they cannot be located between the
roll cage and the chassis, they must be no
less than 200mm away from exhaust
system elements.




15. Akumulators

15.1. Kapacitate ne lielaka par 70 Ah.
Akumulatoram  jabiit nostiprinatam pie
virsblives originalaja vieta vai arl bagazas
nodalijuma. Ja tas uzstadits citd, nevis
originalaja vieta, tad tam jaatrodas ne mazak ka
30 cm attaluma no virsbiives argjas kontiiras.
Ja akumulatoru bateriju nostiprina vieta, kas
atSkiras no originalas, ta janostiprina pie
virsbiives, izmantojot metala pamatni un divas
metala skavas ar izolgjosu parklajumu, kuras
stiprinas pie gridas ar bultskrivem un
uzgriezniem.

152.80 skavu piestiprina§anai jaizmanto
vismaz 10mm bultskriives un zem katras
bultskriives vismaz 3 mm biezas starplikas ar
laukumu vismaz 40mm?2 virsblives metala
preteja pusg, ja akumulatora svars ir lielaks par
2 kg.

15.3.Ja tiek izmantots skabes akumulators tam
jaatrodas bagazas nodalijuma, apkart ir jabut
hermétiskam, skabes izturigam konteineram,
un konteinera ventilacija ir jaizvada arpus
automobila virsbiives.

15.4.Ja akumulators atrodas automasinas
salona, tad izmantojams ir tikai sausa tipa
akumulators un tam jaatrodas aiz plaknes kas
iet caur pilota sédekla aizmuguri. Ja tiek
izmantots GEL vai LiOn tipa akumulators,
konteiners nav nepiecieSams, bet rekomendgts.
Plus pola + savienojumam (klemmei) jabut
nosegtam, izolétam.

15. Battery

15.1.Capacity no more than 70 Ah. Battery
must be fixed in the original location or in
the trunk. If the battery is moved from the
original location, it must be no less than 30
cm away from the external contour of the
car. If the battery is moved from the
original location, it must be fixed to the
chassis using a metal baseplate and two
isolated metal brackets, which are fixed to
the floor with nuts and bolts.

15.2.These brackets must be affixed with at
least 10mm bolts and each bolt must have
at least a 3mm spacer beneath it, with an
area of at least 40mm?2 (it must be placed
on the other side of the chassis metal), if
the battery weighs more than 2 kg.

15.3.1f an acid battery is used and placed in
the trunk, it must be inside a hermetically
sealed acid proof container, and the
container ventilation must go outside of the
car.

15.4.If the battery is in the interior of the
car, it is only allowed to use dry type
batteries, and it must be located behind a
vertical plane that goes through the rear
section of the driver's seat. If a GEL or
LiOn type battery is used, there is no need
to use a container, although it is
recommended. The positive terminal (+)
must be covered, isolated.

16. Centralais sledzis

16.1.Katrai masinai jabiit aprikotai ar centralo
sledzi, kur§ atsledz visas elektriskas ké&des.
Izsledzot So sledzi stradajosam automobila
motoram jabeidz darboties. Sledzim jabit erti
pieejamam no vaditdja vietas un no
automasSinas arpuses. Arpusé ta atraianas vieta
jaapzime ar zibena simbolu sarkana krasa, kas
novietots zilas krasas trijsturT ar baltu apmali.
Trijstira malas garumam jabit vismaz 12 cm.
Arpusé esoSo slédzi ieteicams novietot
prieksgja stikla apaksgja kreisa, vai laba stiira
tuvuma, lai to var€tu atri  atrast
nepiecieSamibas gadijuma. Trijstlira apmales
platums 10 mm.

16.2.Elektriskie degvielas siikni nedrikst
darboties dzingju noslapgjot izmantojot
centralo sledzi.

16. Master switch

16.1.Each vehicle must have a master
switch that cuts all electrical circuits. When
it is turned off, a running engine must stop.
The switch must be easily accessible from
the driver's position and from outside of the
car. Outside of the car, the location of the
switch must be shown with a red lightning
bolt on a blue triangle with a white outline.
The minimum length of a side of the
triangle is 12 cm. It is recommended to
place the external switch near the bottom
left or bottom right corner of the
windshield, so it can be located quickly if
needed. The white outline of the triangle
should be 10mm wide.

16.2.Electric fuel pumps must not work
when the engine is stalled with a master
switch.

17. Apgaismosanas ierices un signallukturi
17.1.Ja ir saglabatas originalas apgaismosanas
ierices, tas ir jaaplime ar caurspidigu plévi, lai

17. Lights
17.1.If the original lights are retained, a
transparent security film must be applied
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lukturu sasiSanas gadijuma stikla lauskas
neizbirtu tras€. Aizmugur€ obligats ir papildus
gabaritu lukturis, kas janovieto aizmugurgja
loga pa vidu, un divi papildus bremzu lukturi,
kuri janovieto aizmuguréja loga sanos.
Minimala katra luktura spuldzu jauda 21 W un
atspidosais laukums vismaz 40 cm2.
17.2.Aizmuguréjam lampam jabut izvietotam
automasinas aizmuguré ne zemak, ka 80 cm un
ne augstak, ka 150 cm augstuma no zemes un
jabiit labi saredzamam jebkuros laika
apstak]os.

17.3.Drikst pielietot signalugunis ar diozu
(LED) spuldzém-atspidosais laukums 40cm2,
led diozu jauda japielidzina 21W kvéldiega
spuldzei.

17.4 Rekomendetas FIA akceptétas LED
lampas.

17.5.0riginalas apgaismoSanas ierices un
signalugunis drikst nonemt ar noteikumu, ka
virsbiivé radusas atveres tiek aizklatas ar

on them so that in case of an accident there
is no glass on the track. In the rear, there is
a mandatory additional running light, to be
placed in the middle of the rear window,
and two additional brake lights, placed to
the right and left of this additional light.
Minimum power of the bulbs in each light
is 21W, and the minimum surface area of
the light is 40 cm?2.

17.2.The additional rear lights must be
placed between 80 cm and 150 cm from the
ground and must be visible in all weather
conditions.

17.3.1t is allowed to use LED lights, the
minimum surface area is 40cm2, but power
output must be similar to a 21 W bulb.
17.4FIA accepted LED lamps are
recommended.

17.5.0riginal lights can be removed under
the condition that their place is covered
with a blank to retain the recognizability of

analogu butaforiju, lai nemazinatu the car.

automasinas atpazistamibu.

18. Balstiekarta 18. Suspension system

18.1.Serijveida, bet drikst pastiprinat 18.1.0riginal, but it is allowed to

aizmugures sviru galus, sviru un amortizatoru
stiprinagjumus pie virsbiives un balstiekartas
metinagjumu  Suves.  Atlauts  pastiprinat
sérijveida prieks€jos plauktus un plauktu
stiprinagjuma vietas neizmainot to izmérus un
geometriju.  Aizliegts pievienot papildus
materialus, atlauts parmetinat eso$as Suves un
metinajuma vietas.

18.2. Apaksgjo plauktu skriives maksimalais
garums 86mm.

18.3. Amortizatori - nav ierobezoti ar
nosacTjumu, ka to skaits, tips (teleskopiskie),
darbibas princips (hidrauliskie) saglabajas.
Amortizatori ar argjiem ellas/gazes tvertném
nav atlauti! Nav atlauta jebkada amortizatoru
iestatljumu mainiSana/regulésana.
18.4.Automasinas  minimalais  augstums
aizmuguré no garo sviru prieksas stiprinajuma
lidz automasinas atbalsta punktam 235 mm.

18.5.Sie augstuma mérfjumi tiek veikti kopa ar
automastas pilotu pilna ekipg&juma, pilotam
atrodoties vaditaja seédeklr.

18.6. Atlauts izmantot aizmugurgjam tiltam,
regulgjamu sk&rssviru.

18.7.Automasinas  minimalais  augstums
prick§8 no motora sijas galiem lidz
automasinas atbalsta punktam 175 mm.

strengthen the rear suspension arm
endpoints, the suspension arm and shock
mounting points to the chassis, and the
welding seams. It is allowed to strengthen
the original front control arms and rack
mounting points if their size and geometry
is not changed. It is not allowed to add
material, but the existing seams and
welding points can be rewelded.

18.2. Maximum length of the bottom
control arm bolt is 86mm.

18.3. Shocks - free, with the note that their
quantity, type (telescopic), and working
principle (hydraulic) is not changed. It is
forbidden to use shocks with external
reservoirs. It is not allowed to use
adjustable shocks.

18.4. At the rear, the minimum height is
235 mm, measured from the front
mounting point of the long suspension arm,
to the rear jacking point.

18.5. These height measurements are done
with the driver (in full equipment) sitting in
the driver's seat.

18.6. It is allowed to use an adjustable
main suspension arm for the rear axle.
18.7.21.4. At the front, the minimum
height is 175mm, measured from the ends
of the frame rails to the front jacking point.
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18.8.Atlauts uzstadit amortizatora ierobezotaju
atsaites uz amortizatoru izvilkSanu.

18.8.It is permitted to install shock
absorbers limiters references to the
extraction of shock absorbers.

19. Transmisija
19.1. Parnesumkarba - atlauti tris veidi: 2101;
2105; 2106, serijveida ar 4 vai 5 parnesumiem.

19.2. Parnesumu attiecibas:

2101 ---1-3.74 11-2.29 MI-1.49 1V-1

2105 ---1-3.67 1I-2.1 T1II-1.36 IV-1 V-0.8
2106 --- 1-3.24 1I-1.99 1I-1.29 1V-1
19.3.Atrumkarbas  atseviSkus ~ parnesumu
zobratus nav  atlauts  mainit/modificet
savstarpgji starp atlautajam atrumkarbas
parnesumu modifikacijam.

19.4. Diferenciala parvads — sérijveida, atlauti
4 modeli:

2106 ---3,9 zobu skaits 11/43

2103 ---4,1 zobu skaits 10/41

2101--- 4,3 zobu skaits 10/43

2102 ---4,44 zobu skaits 9/40

19.5.Spararats - s@rijveida. Detalas kods:
2101-1005115.
19.6. Sajiga mehanisms (grozs) - sérijveida.

19.7. Sajuga disks — nav ierobezots.

19.8. Kardana parvads — serijveida.

19.9. Diferenciala blok&sana — atlauta. Drikst
bt sametinats.

19.10.Atrumu  parslégianas svira — nav
ierobeZots.

19. Gearbox

19.1. Only three types of gearboxes can be
used: 2101, 2105, 2105 original gearboxes,
with either 4 or 5 gears.

19.2.Gear ratios:

2101 --1-3.74 11-2.29 1II-1.49 1V-1
2105 --1-3.67 1I-2.1 III-1.36 IV-1 V-0.8
2106 -- 1-3.24 1I-1.99 III-1.29 1V-1

19.3.1t is not allowed to change/modify the
specific gears within a gearbox, even
between the allowed transmissions.

19.4. Differential final gear - original, 4
possible choices:

2106 ---3.9, number of teeth 11/43

2103 ---4.1, number of teeth 10/41

2101--- 4.3, number of teeth 10/43

2102 ---4.44, number of teeth 9/40

19.5.Flywheel - original. Part number:
2101-1005115.

19.6.Clutch mechanism (pressure plate) -
original.

19.7.Clutch disc - free.

19.8.Driveshaft - original.

19.9.Limited slip differential - allowed.
Differential can be welded.

19.10. Gear shift lever - free.

20. Diski

20.1.Maksimalie ritenu diska izmeri ir:
Platums 6J Diametrs 13”.

20.2.Ritenu  diski nav ierobezoti, bet
dekorativajam disku uzlikam jabiit nonemtam.
20.3.Ritenu stiprinasanas bultskrives drikst
aizstat ar stiprinasanas tapskrivém un

20. Wheels

20.1.Maximum wheel size: 6] width and
13 inch diameter.

20.2.Wheels are free, but hubcaps have to
be removed.

23.3.Wheel bolts can be replaced with
wheel studs, if the number of wheel
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uzgriezniem ar nosacijumu, ka stiprinasanas
punktu skaits un vitpoto dalu diametri

saglabajas nemainiti, saglabajot ritena
stiprinasanas principu (Diska centréSanas
gredzens).

20.4.Atlautas  ritenu  disku  starplikas,
stiprinagjums pie rumbas ar caurejoSu

tapskriivi, maksimalais starpliku biezums 50
mm katram ritenim. Starplikas materials —
metals.

20.5.Tapskriives un to uzgriezni nedrikst
izvirzities talak par ritena diska argja loka
gabarTtiem.

mounting points and their diameter stays
the same, retaining the wheel mounting
principle (wheel centering ring).

20.4.Wheel spacers are allowed, they
must be fixed to the wheel hub with a bolt
that goes through. Maximum width of the
spacer is S0mm for each wheel, spacer
must be made from metal.

20.5.Wheel studs cannot extend outside of
the wheel when looking from above.

21. Riepas

21.1.Atlautie riepu modeli:

- SAILUN Elite 2

- SAILUN ATREZZO ECO (parejas
perioda atlauts izmantot 2025. gada
sezona).

21.2. Riepas izmérs 175/70 R13.

21.3. Riepas sastavs cietiba: Nedrikst atskirties

vairak par 5 mervienibam (Soriem)

21.4. Riepu sildiSanai aizliegts izmantot

ierices, kas izmanto elektrisko vai degvielas

sadegSanu;

21.5. Riepu kimiska apstrade — aizliegta;

21.6. Riepu protektora modifikacijas -

aizliegtas.

21.7. Oficialais riepu piegadatajs SIA

“Inspectrum”, Lataldke™

Riepu pasiitiSana: maris@rallycross.lv

21. Tires

21.1.Allowed tires:

- SAILUN Elite 2

- SAILUN ATREZZ0O ECO
(transitional use allowed in the 2025
season),

21.2. Tire size 175/70 R13.

21.3.Tire compound (hardness): Cannot

differ by more than 5 units (shores).

21.4. It is forbidden to use devices that use

electric or fuel combustion to heat the tires;

21.5. Chemical treatment of tyres -

prohibited;

21.6. Tyre tread modifications - prohibited.

21.7. Official tire supplier SIA

“Inspectrum” Eataldke™

Tyre ordering : maris@rallycross.lv

22. Dublu aizsargi
22.1.Ritenu arku  papildus
aizsargiem jabiit iznemtiem.
22.2.0bligati dublu sargi uz visiem Cetriem
riteniem.

22.3.Dublu aizsargiem janosedz viss ritena
platums (skatoties no aizmugures), to
apaksgjam malam jabit ne augstak, ka 12 cm
attaluma no zemes. Dublu sargu materiala
minimalais biezums 4mm.

uzstaditiem

22. Mudguards

22.1.Additional wheel arch guards must be
removed.

22.2 Mudguards are mandatory for all four
wheels.

22.3.Mudguards must cover the whole
width of the tire (looking from the rear),
their bottom edge must be no higher than
12 cm from the ground. Minimum
thickness for the mudguard material is
4mm.

23. Atpakalskata spoguli
23.1.0bligats atpakalskata spogulis salona un
sanu spoguli.

23. Mirrors
23.1.It is mandatory to have an interior
mirror and side mirrors.

24. Motors

24.1. Atlauts uzstadit tikai s@rijveida VAZ
2101 — 2106 motorus, dzingja detalas var
savstarp&ji mainit.

24.2. Motoram jaatrodas originalaja motora
nodalfjuma.

24.3.Degviclas maisijuma sagatavoSanai ka
oksidétaju atlauts izmantot tikai atmosferas
gaisu.

24. Engine

24.1.0nly original VAZ 2101 - 2106
engines are allowed, engine parts are
interchangeable.

24.2. Engine must be located in the original
engine bay.

24.3.0nly atmospheric air can be mixed
with fuel as its oxidizer.
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24.4. Atlauta tikai apstrade remonta izméeru
virzulu vai Caulu uzstadiSanai (maksimalais
remonta izmérs noteikts 80.10mm diametra)

24.5 Motora bloka augstums no klokvarpstas
centralas ass 1idz aug§gjai plaknei nedrikst biit
mazaks par 215.5 mm 2101-2106 blokiem

24.6. Cilindru bloka galva

24.6.1.Serijveida.

24.6.2. Atlauts izmantot tikai 2101, 21011
modifikaciju dzingju galvas.

24.6.3.Atlauta apstrade tikai saskares plaknu
izlidzinasanai.

24.7 Minimalais VAZ2101 galvas kopgjais
biezums/augstums no piespied&jplaknes ir
111.50 mm; Minimalais VAZ21011 galvas
kopg€jais biezums/augstums no piespiedg]
plaknes ir 111.10 mm.

24.8.Aizliegta iepliides un izplides kanalu
jebkada apstrade.

24.9.Varstu atsperes un montazas dalas —
s€rijveida.

24.10.Aizliegta varstu vadiklu apstrade.

24.11.Varstu ligzdu materials — s@rijveida
meterials - Cuguna.
24.12.Vadiklas — s€rijveida materials - ¢uguna.

24.13.Varsti - s€rijveida.

24.14.Varstu sviras (rokeri) — s€rijveida, sféras
diametrs 25mm, +/- 0,5mm.

24.15.Sadales varpstas korpuss - s€rijveida.
24.16.Sadales varpstas korpusa minimalais
augstums / biezums 61.00mm. Pielaide +/-
0.10mm.

24.17.Cilindru bloka galvas blivgjums -—
s€rijveida, bez papildus elementiem, tai skaita
s€rijveida blivju blivéjoso apvalcéto gredzenu
aizstasanai ar citiem elementiem. Paranita
blives biezums ne mazaks ka 0.8mm. Aizliegta
VAZ 21214 metaliska tipa galvas blive.

24.18 Klokvarpsta sérijveida.

24.18.1.Atlauts viens modelis (Vaz 2103),
atlauta tikai kaklinu slip&Sana remonta izméru
ietvaros.  Kaklinu  slipéSanas  rezultata
klokvarpstas/virzula gajiens nedrikst parsniegt
80.00 mm.

24.18.2.Atlauta svara izlidzinasana, ja tas
izpildijums nerada aizdomas par klokvarpstas
masas atvieglinasanu. Lai iztirttu ellas kanalus,
atlauts parveidot originalos aizgrieznus.

24.4.0nly allowed modification is for
fitting oversize replacement pistons or
cylinder sleeves (maximum oversize piston
diameter is 80.10mm).

24.5.Engine block height from crankshaft
central axis to the top plane cannot be
lower than 215.5 mm of block 2101-2106
height

24.6. Cylinder head:

24.6.1. Original.

24.6.2.0nly 2101 or 21011 version
cylinder heads are allowed.

24.6.3.The only allowed modification is
for the contact plane with the block.

24,7 Minimum VAZ2101 cylinder head
height from pressure planes is 111.50 mm;
Minimum VAZ21011 cylinder head height
from pressure planes is 111.10 mm.

24.8.1t is forbidden to modify the intake
and exhaust channels in any way.
24.9.Valve springs and mounting parts -
original.

24.10.Modification of the valve guides is
forbidden.

24.11.Valve seat material - original, cast
iron.

24.12.Valve guide material - original, cast
iron.

24.13.Valves - original.

24.14.Valve rockers - original, sphere
diameter 25mm +/- 0.5mm.
24.15.Camshaft housing - original.
24.16.Camshaft housing minimum height /
thickness - 61.00 mm, +/- 0.10 mm.

24.17.Cylinder block head gasket -
original, without additional elements,
including for changing the original rolled
rings with other elements. Paranite gaskets
thickness not less than 0.8mm. VAZ 21214
metallic type head gasket is forbidden.
24.18.Crankshaft - original.

24.18.1.0nly VAZ 2103 crankshaft is
allowed, crankshaft journals can be
grinded only within the repair sizes. The
crankshaft journal grinding cannot result in
a crankshaft/piston movement of more
than 80.00 mm.

24.18.2.1t is allowed to equalise the
weights if this does not cause concerns
about the crankshaft being lightened. In
order to clear the oil channels, it is allowed
to modify the original oil gallery plugs.
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24.19 Klani - s@rijveida.

24.19.1.Atlauti divi modeli (2101 un 21213) ar
kataloga Nr.2101-1004045 un Nr. 21213-
1004045, atlauta to apstrade tikai svara
izlidzinasanai, ja izpildjjums nerada aizdomas
par klanu masas atvieglinaSanu (vienam no
uzstaditajiem  Cetriem  klaniem  jabat
neapstradatam). Atlauti klani ar buksém.
Virzula pirksta un klokvarpstas centru attalums
136.00 mm, aizliegts mainit centru attalumu.

24.20.Virzuli, to gredzeni, pirksti
24.20.1.Serijveida. To virsmas apstrade ir
atlauta tikai svara izlidzina$anai, ja izpildijums
nerada aizdomas par atvieglinaSanu (vienam
no virzuliem jabiit neapstradatam). Virzula
pirksts drikst biit nostiprinats ar sprosta
gredzeniem. S@rijveida virzuli, pirksta gultne,
atlauts  ievirpot pirksta  nostiprinaSanai
paredz&tas sprosta gredzenu rievas.

24.20.2.Virzula augstums no pirksta centra
38,0 mm.

24.20.3.TDMK ripnicas razojuma virzula
minimalais svars 350grami.

24.21.Sadales varpsta - sérijveida.
24.21.1.Atlauts  viens modelis - 2101.
24.21.2.Maksimalais varsta pac€lums
9.728mm.

24.21.3.Bazes diametrs 30,0mm ar pielaidi
0.10mm.

24.21.4 Materials s€rijveida bez argjo virsmu
apstrades.

24.22.Varstu atstarpes reguléSanas mehanisms
— s@rijveida.

24.23.Varstu atsperes - s€rijveida. (Atsperu
vijuma diametri, argja 3,6mm, iek$gja 2,7mm)
24.24 Sadales varpstas pievada zobrats —
atlauts regul&jams.

24.25.Ellosanas sistemas stknis - serijveida,
atlauta apstrade ellas razibas un spiediena
paaugstinasanai.

24.26.Atlauts ellas uztvergjs ar modificetu
uztvergja korpusa ,,miksto” galu.
24.27.Atlauts uzstadit ellas kanalu caurpliides
ierobezotajus (dizes).

24.28.Motora plombgsana - jabut nodrosinatai
iespgjai noblombé&t motora bloku ar motora
galvu. Sagatavosana javeic ta, lai nenonemot
plombi, nebiitu iesp&jams atdalit motora galvu
no bloka. Minimalais urbuma diametrs drats
izv€rSanai 2 mm.

24.19.Connecting rods - original.
24.19.1.Two models are allowed - 2101
and 21213 with catalog No. 2101-1004045
and No. 21213-1004045. The only allowed
modification is equalising the weights if
this does not cause concerns about the
connecting rods being lightened (at least
one of the connecting rods must be without
any modifications). Connecting rods with
bushings are allowed. The distance
between the piston pin centre and
crankshaft centre must be 136.00 mm, it is
not allowed to change this distance.
24.20.Pistons, rings, pins

24.20.1.0riginal. The only allowed
modification is equalising the weights if
this does not cause concerns about the
pistons being lightened (at least one of the
pistons must be  without any
modifications). Piston pins can be held in
place with snap rings. It is allowed to add
grooves for the snap rings in the original
piston.

24.20.2.Piston height from the pin centre is
38.0 mm.

24.20.3.TDMK factory piston minimum
weight is 350 grams.

24.21.Camshaft - original.

24.21.1.0nly one model allowed - 2101.
24.21.2. Maximum valve lift is 9.728 mm.
24.21.3.Base diameter is 30.0 mm +/- 0.10
mm.

24.21.4.Material - original, it is forbidden
to modify the outer surface in any way.
24.22 . Valve clearance changing
mechanism - original.

24.23.Valve springs - original. Spring
winding diameters - 3.6 mm for outer and
2.7mm for inner winding.

24.24 Adjustable cam gear is allowed.

242501l pump - original, but
modifications to increase output and
pressure are allowed.

24.26.0il receiver with a modified “soft”
received housing is allowed.

24.27.0il channel throughput limiting
nozzles are allowed.

24.28.Engine sealing - it must be possible
to seal the engine block and cylinder head.
This needs to be possible in a way where it
is not possible to split the cylinder head
from the engine block without removing
the seal. Minimum drilling depth for
removing the wire is 2 mm.
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24.29. Dzingja plombéSana.

24.29.1.Dzingja  plomb&sanai -  jabit
nodroSinatai iesp&jai noblombét dzingja bloku
ar dzinga galvu, minimums divas vietas
izslédzot jebkadu ta demontazas /atveérSanas
iesp&ju.

24.29.2.Dzingjam ir jabut sagatavotam

plomb&sanai  ierodoties uz  sacensibu
pirmstarta  tehnisko  parbaudi. Urbuma
diametrs plombes vietai nedrikst biit mazaks
par 2mm.

24.29.3. Katrai automasinai/sportistam drikst
biit aktivas divas plombes, ja ir veikta
tehniskas komisijas parbaude pirms dzingja
salikSanas, un aktiva viena plombe ja tehniska
komisija nav parbaudijusi dzin&ju pirms
salikSanas.

24.29.4. Jebkada plombes bojajuma vai
plombesanas noteikumu parkapsanas gadijuma
sportists zaude iepriek§ izcinitos posma un
kopvertgjuma ieskaites punktus tekoSaja
sezona.

24.29.5. Plombes tiek registrétas tehniskaja
komisija un tiek veikts ieraksts arT a/m sporta
tehniskaja pase.

24.29.6. Kopvert§juma pirmo tris vietu
ieguvgjiem, kuriem nav veikta dzingja
tehniskas komisijas parbaude pirms dzingja
salikSanas, javeic dzingja parbaude (dzingja
izjaukSana, ja tas ir nepiecieSams) 30 dienu
laika péc pedgja sacensibu posma, ieprieks
vienojoties ar tehnikas komisijas parstavi par
konkrétu laiku un vietu. ST noteikuma, punkta
neievérosanas gadijuma, braucgjs zaude
iepriek§ izcinitos kopveértéjuma ieskaites
punktus, tekosaja sezona. Ja $1 parbaude nav
veikta un punkti ir anuléti, ar $adi plomb&tu un
tehniskas komisijas neparbauditu dzingju,
piedalities turpmakajas sacensibas aizliegts.
24.29.7 Rekomendgjamas  plombju  vietas
dzingja blokam ar dzingja galvu:

24.29.Engine sealing.

24.29.1.1t must be possible to seal the
engine block with the cylinder head in a
minimum of two places, making it
impossible to remove/open anything
without breaking the seal.

24.29.2.Engine must be prepared for
sealing when arriving to pre-event
scrutineering. Drilling diameter for the seal
must be no smaller than 2mm.

24.29.3 Each vehicle/driver can have two
active seals if the scrutineering was done
before finishing the engine, and one active
seal if scrutineering had not checked the
engine before it was put together.
24.29.4.In any case that results in the seal
being damaged or the sealing rules being
broken, the competitor will lose all points
in the particular event and season standings
up to that point.

24.29.5.Seals are registered during
scrutineering and are also noted in the
vehicle's sports technical passport.
24.29.6.First three positions in the overall
standings, if they have not had
scrutineering before assembling the
engine, must go through scrutineering
(engine disassembly if necessary) within
30 days of the last event, agreeing on the
time and place with a scrutineering
representative beforehand. In case this is
not done, the competitor loses all earned
points in the particular season. If this
scrutineering is not done and the points are
removed, the competitor will not be
allowed to compete with the engine sealed
like it is.

24.29.7.Recommended seal locations for
engine block and cylinder head
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25. BaroSanas sistéma

25.1. Karburators — sérijveida, maksimalais
skaits - viens. Difuzoru diametru kopgja
summa nedrikst parsniegt 50.0mm, katra
difuzora izmérs tick pielidzinats veselam
skaitlim, kas tiek kontroléts ar kalibru,
difuzoru skaits - divi. Difuzoru kontroles
precizitate +/- 0,lmm. Nedrikst parveidot un
papildinat karburatora korpusu. Ir atlauts
atvienot un demontgt aukstas iedarbinasanas
sistému, otras kameras atvérSanas mehanisma
vakuma pievadu drikst aizstat ar mehanisko
sistemu. Difuzoru papildus kontrolei
karburators tiek nonemts, un tiek veikti
atkartoti merfjumi.

25.2.Atlauts izmantot SOLEX tipa VAZ
karburatorus.

25.3.Karburatora apaksgja difuzora (droseles)
diametrs 32mm.

25.4.Karburatora starplika starp kolektoru un
karburatoru, maksimalais biezums 20mm.

25. Fuel system
25.1.Carburettor - original, there can be
only one. Diffuser diameter sum cannot
exceed 50.0mm, each diffuser size is
rounded to a whole number and there are
two diffusers in total. Diffuser control
precision is +/- 0.1mm. It is not allowed to
modify the carburettor housing. It is
allowed to disable or remove the cold start
system. The second chamber opening
mechanism vacuum inlet can be changed to
a mechanical system. Additional control of
diffusers is done by removing the
carburettor and performing another
measurement.

25.2.0nly SOLEX type VAZ carburettors
are permitted.

25.3.Carburettor lower diffuser (throttle
body) diameter must be 32mm.
25.4.Carburettor spacer (between the
manifold and carburettor) can be no thicker
than 20mm.

26. Motora kartera ventilacija

26.1.Ja motora kartera ventilacijas sist€éma ir
izmaintta attieciba pret bazes modeli, tad tai
jabiit ievaditai slegta ellas atdaliSanas tvertng,
kuras tilpums ir ne mazaks par 1 litru un
Sotvertni drikst novietot tikai nekustigi motora
nodalfjuma. Tvertnei jabut gaisa izpludei, kas
atrodas arpus motora nodalijjuma. Drosa pret
ellas noplidi automastnas apgasanas gadijuma.

26. Engine crankcase ventilation

26.1.If the engine crankcase ventilation has
been changed from the base model, it must
be going into a closed oil separation
container with a capacity of at least 1 litre.
This container can only be placed in the
engine bay, mounted so that it does not
move. It must also have ventilation that
goes outside of the engine bay. Safe against
oil leakage in the event of a rollover.

27. Gaisa filtrs, korpuss un ta novietojums
27.1. Serijveida no 2101-2107. Aizliegts
uzstadit papildus gaisa pievadus un gaisa
plismas novirzitajus. Silta gaisa sisteéma
jademontg.

27. Air filter, housing and its placement
27.1. Air filter and its housing - original
from 2101-2107. It is forbidden to install
additional air inlets or air flow diverters.
Hot air system must be removed

28. Droselvarsts
28.1. Serijveida

28. Throttle body
28.1.0riginal
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29. Dziné&ja stiprinajuma veids

29.1.Motora stiprinajumu elastigos elementus
drikst nomainit ar citiem neatkarigi no to
materiala ar nosacljumu, ka motora un
parnesumu karbas atraSanas vieta netiek
izmainita.
29.2.Motoram
stiprinajums.
29.3.Atrumkarbas stiprindjuma elements pie
kuzava un gumijas stiprinajums— bivs

atlauts  papildus  viens

29. Engine mounting

29.1.Elastic engine mounts can be changed
to other elements regardless of the material
of the new parts, but the engine and
gearbox location cannot be changed.

29.2.0ne additional engine mount is
allowed.

29.3.Gearbox mounting element to the
chassis and rubber mount - free.

30. Iepludes un Izpliides sistema

30.1. Iepliides kolektors - s€rijveida. Aizliegta
jebkada (iek$gja/argja) virsmu kolektora
apstrade, pat kanalu salaiSanai ar galvu.

30.2.Izpludes kolektors s€rijveida.
30.3.Aizliegta jebkada (ieksgja/argja) izpludes
kolektora apstrade, pat kanalu salai$anai ar
galvu.

30.4.1zpiitejs — pirma dala  (,,bikse’’)
sérijveida. Aizliegta jebkada iek$gja/argja
apstrade. Maksimalie cauru]u argjie diametri:
Pirmas dalas caurules 40mm, otra dala 44mm.

30.5.Talakas  izpluides sisttmas  dalas
konstruktivi nav ierobezotas, izpliides atverei
jaatrodas a/m aizmuguré un caurules gals
nedrikst iziet arpus virsbiives kontliram
skatoties aizmugures plakn€ no augsas un tam
jabiit virzitam paraléli zemei.

30.6.Troksnu Iimenis pie 4500 apgriezieniem
minité nedrikst parsniegt 100 dB, merot
saskana ar FIA apstiprinatu metodiku.
30.7.Izpludes atverei jaatrodas a/m aizmuguré
un caurules gals nedrikst iziet arpus virsbives
kontliram skatoties no augsas, izplides galam
jabiit virzitam paraléli zemei.

30. Intake and Exhaust system
30.1.Intake manifold - original. Any
internal/external modification is
prohibited, even for matching the ports
with the cylinder head.

30.2.Exhaust manifold - original.
30.3.Any internal/external exhaust
manifold modification is prohibited, even
for matching the ports with the cylinder
head.

30.4.Exhaust system - first part (downpipe)
original. Any internal/external
modification is prohibited. Maximum
outer diameter of the pipe: First part
40mm, second part 44mm.

30.5.All further exhaust system parts are
not limited in terms of construction. Exit of
the exhaust must be located at the back of
the car and the end of the exhaust pipe must
not be outside of the perimeter of the car
when looking from above. Exhaust exit
must be parallel to the ground

30.6.Noise level at 4500 RPM cannot be
more than 100dB, measured in accordance
with FIA guidelines.

30.7.Exit of the exhaust must be located at
the back of the car and the end of the
exhaust pipe must not be outside of the
perimeter of the car when looking from
above. Exhaust exit must be parallel to the
ground.

31. Degviela

31.1. Atlauts izmantot tikai mazumtirdznieciba
pieejamu sauszemes transporta degvielu.
Degvielai jabiit komerciali iegadajamam
benzinam, bez jebkadam piedevam, iznemot
tas ellojosas vielas, kas tam jau pievienotas.
Degvielai jaatbilst $adam standartam LVS
EN228:2013 un oktana skaitlis nedrikst
parsniegt 100.

31. Fuel

31.1. Only retail available land transport
fuel is allowed. The fuel must be
commercially available petrol, without any
additives other than those lubricants
already added to it. The fuel must comply
with the following standard LVS EN
228:2013 and the octane number must not
exceed 100.

Hable—with Jditives.
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leoviel Ksimali0.0136/h ] bilst 1
31.2.Sporta degviela — aizliegta.
31.3.E85 degviela (bioetanols) — aizliegta.

and252-92-can-beused:
31.2.Racing fuel - prohibited.
31.3.E85 fuel (bioethanol) - prohibited.

32. Elektrosistema

32.1.Elektroiekartas izpildijums — brivs.
32.2.Generators drikst aizvietot ar neoriginalu,
bet no s€rijveida VAZ.

32.3.Visiem kabeliem un vadiem jabiit labi
izolétiem un drosi nostiprinatiem.
32.4.Galvenajam elektribas paterétaja kedem
(apgaismojums, salona ventilators, radiatora
ventilatori, logu tiritajs) jabut apgadatam ar
dro§inatajiem, iznemot starteri, aizdedzi.
32.5.Visiem vadu killiem salona jaatrodas
droSibas karkasa iekSpusé. Tie nedrikst
atrasties starp drosibas karkasu un automasinas
virsbiivi.

32.6.Aizdedzes sist€tma - s€rijveida, var bt
elektroniska. Bez detonacijas dev&ja, bez
papildus apgriezienu impulsa devgja arpus
s€rijveida aizdedzes sadalitaja korpusa, ka ari
bez papildus elementiem, kas pielauj
elektronisku aizdedzes iestatijumu korekciju.
Aizdedzes apsteidze atlauta tikai ar s€rijveida
centrb&€dzes un vakuuma membranas ietekmi.
Komutators un indukcijas spole briva.

32. Electrical system

32.1.Electrical system - free.
32.2.Alternator can be replaced with a non-
original part, but it must be made for a
VAZ.

32.3.All cables and wires must be isolated
and securely fastened.

32.4 Main electricity consuming chains
(lighting, interior ventilator, radiator
ventilator, window wipers) must have
fuses, except for the starter and ignition.
32.5.All wiring in the interior must be
inside of the roll cage, it is not allowed to
have wires between the roll cage and the
car body.

32.6.Ignition system - original, can be
electronic. It is prohibited to use knock
sensors, additional RPM impulse sensors
(except for the one in the distributor
housing), as well as any other elements that
make it possible to electronically change
ignition settings. Ignition advancing can
only be done with the original centrifugal
and vacuum membrane involvement.
Commutator and induction coil is free.

Indukcijas spole
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33. Automasinas svars

33.1.Minimalais svars 1000kg (kopa ar pilotu,
pilna ekipg&juma) pilotam atrodoties vaditaja
vieta.

33.2.Par neatbilstibu tehniskajiem
noteikumiem var piemérot soda svaru 50 kg,
papildus soda svara stiprinasana atlauta tikai
blakussedetaja vieta ar iesp&ju soda svaru
noplombeét.

33.3.Atlauts papildsvars-balasts, tam jabiit
drosi nostiprinatam ar vismaz M10 skriivéem
pie virsbiives. Atsvara nostiprinasana atlauta
tikai blakussédétaja vieta, ne tuvak ka 200mm
no automasinas argja gabarita. Ar vienu M10
skrtivi atlauts stiprinat max 20kg balasta.

33. Weight

33.1.Minimum weight - 1000kg (including
the driver with all equipment), with the
driver sitting in the driver's seat.
33.2.Failure to meet the technical
regulations can result in a 50kg weight
penalty. This penalty weight can only be
mounted in the front passenger seat
location, and it must be possible to seal this
penalty weight.

33.3.Ballast is allowed, but it must be
securely fastened with at least M10 bolts,
bolted to the car body. Ballast weights can
only be mounted in the front passenger seat
location, no closer than 200mm from the
car outer perimeter. One M10 bolt can be
used to fasten no more than 20kg of ballast.

34. Automobila krasojums un
noforméjums
34.1.Automasinas krasojumam un dazadu
reklamu izvieto$anai uz ta ierobeZojumu nav,
ar noteikumu, ka netiek ierobeZots vaditaja
redzes lauks.
34.2.Uz automasinas aizmuguréjo durvju vai
sanu logiem janorada tikai pilota uzvards,
minimalais burtu augstums 7 cm. Krasa
kontrast&josa.
34.3.Uz automasSinas ieteicams noradit pils€tas
vai apdzivotas vietas nosaukumu no kurienes ir
dalibnieks. Abas automaSinas pusés janorada
starta numurs. Min. ciparu augstums 20 cm,
krasa - kosi dzeltena.
34.4 Priekseja vejstikla augseja josla 15 cm
augstuma jasaglaba seriala sponsora reklamai.
Uz prieksgja stikla, augseja labaja sthirt jabut
starta numuram. Min ciparu augstums 20 cm,
krasa - kosi dzeltena .

34.5.Starta numurs jaskano Krosa komisija.

34.6.Starta numurus péc noteikta parauga
izgatavo sportists. Numura maketa paraugs
atrodams  www.laf.lv/Rallijkross/Tehniskie
noteikumi.

34. Car color and presentation
34.1.There are no limitations on the car
color or placement of advertising, with the
note that this cannot limit the view of the
driver.

34.2.0n the rear door windows or side
windows, it is necessary to add the last
name of the driver, with the minimum
letter height of 7 cm. Color should be
contrasting so it is readable.

34.3.1t is recommended to put the name of
the city the driver is from on the car. On
both car sides needs to be the starting
number, Min. letter height — 20 cm, color —
bright yellow.

34.4.The top section of the windshield (15
cm in height) is reserved for advertising of
the racing series sponsor. The top right
corner of the windshield must have the
starting number, with a minimum letter
height of 20cm, and in bright yellow color.
34.5.Starting number must be agreed upon
with the Latvian Cross Commission.
34.6.Starting numbers are made by the
competitor based on a set of guidelines.
These guidelines are available at
www.laf.lv/krosa-
komisija/rallijkross/tehniskie-noteikumi.

Viss kas Sajos noteikumos nav neparprotami

atlauts, ir aizliegts.

Anything not expressly permitted by these
terms is prohibited.
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